
*D

149 im kunde niemen vîent sîn.
dô besach in ouch diu künegîn,
ê si schiede von dem palas,
dâ si dâ vor begozzen was.

5 Artus an den knappen sach,
zuo dem tumben er dô sprach:
”junchêrre, got vergelde iu gruoz,
den ich gerne dienen muoz
mit dem lîbe unt mit dem guote.

10 des ist mir wol ze muote.”
”wolt êt got, wan wære daz wâr!
der wîle dunket mich ein jâr,
daz ich niht ritter wesen sol.
daz tuot mir wirs denne wol.

15 nûne sûmet mich niht mêre,
pflegt mîn nâch ritters êre.”
”daz tuon ich gerne”, sprach der wirt,
”ob werdecheit mich niht verbirt.
Dû bist wol sô gehiure,

20 rîch an koste stiure
wirt dir mîn gâbe undertân.
dêswâr, ich solz ungerne lân.
dû solt unze morgen beiten,
ich wil dich wol bereiten.”

25 der wol geborne knappe
hielt gagernde als ein trappe.
er sprach: ”ine wil hie nihtes bîten.
mir kom ein ritter widerriten.
mac mir des harnasch werden niht,

30 ine ruoche, wer küneges gâbe giht.
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ime kunde niemen vîent sîn.
dô besach in ouch diu künigîn,
ê si schiede von dem palas,
dâ si vor begozzen was.

5 Artus an den knappen sach,
zuo dem tumben er dô sprach:
”junchêrre, got vergelte iuwer gruoz,
den ich vil gerne dienen muoz
mit lîbe und ouch mit guote.

10 des ist mir wol ze muote.”
”wolte got, wanne wær ez wâr!
der wîle dunket mich ein jâr,
daz ich niht ritter wesen sol.
daz tuot mir wirs danne wol.

15 nû ensûmet mich niht mêre,
pflegt mîn nâch ritters êre.”
”daz tuon ich gerne”, sprach der wirt,
”ob wirdicheit mich niht verbirt.
dû bist wol sô gehiure,

20 rîch an koste stiure
wirt dir mîn gâbe undertân.
daz ist wâr, ich solte ez ungerne lân.
dû solt unz morne beiten,
ich wil dich wol bereiten.”

25 der wolgeborne knappe
hielt dâ gernde als ein trappe.
er sprach: ”ine wil hie nihtes bîten.
mir kam ein ritter widerriten.
mac mir des harnasch werden niht,

30 ich enruoche, wer küniges gâbe giht.
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im kunde niemen vîent sîn.
nû sach in ouch diu künigîn,
ê si schiede von dem palas,
dâr ûffe si begozzen was.

5 der künic an den knappen sach,
zuo dem tumben er dô sprach:
”junchêrre, got vergelt iu gruoz,
den ich vil gerne dienen muoz
mit lîbe und mit guote.

10 des ist mir wol ze muote.”
”daz wolt got, wan wære daz wâr!
der wîle dunket mich ein jâr,
daz ich niht rîter wesen sol.
daz tuot mir wirs danne wol.

15 nû sûmet mich niht mêre,
pfleget mîn nâch rîters êre.”
”daz tuon ich gerne”, sprach der wirt,
”obe werdicheit mich niht verbirt.
dû bist wol sô gehiure,

20 rîch an koste tiure
wirt dir mîn gâbe undertân.
dêswâr, ich solz ungerne lân.
dû solt biz morgen beiten,
ich wil dich wol bereiten.”

25 der wolgeborne knappe
hielt gagerende als ein trappe.
er sprach: ”ine wil hie nihts bîten.
mir kom ein rîter widerriten.
mac mir des harnasch werden niht,

30 ine ruoche, wer küniges gâbe giht.
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im enkunde nieman vîent sîn.
dô sach in ouch diu künegîn,
ê si schiede von dem palas,
dâ si dâ vor begozzen was.

5 der künec an den knappen sach,
zuo dem tumben er dô sprach:
”junchêrre, got vergelt iu gruoz,
den ich vil gerne gedienen muoz
mit lîbe und mit guote.

10 des ist mir wol zuo muote.”
”daz wolte got, wen wære daz wâr!
die wîle dunket mich ein jâr,
daz ich niht rîter wesen sol.
daz tuot mir wirs dan wol.

15 nû sûmet mich niht mêre,
pfleget mîn nâch rîters êre.”
”daz tuon ich gerne”, sprach der wirt,
”ob wirdecheit mich niht verbirt.
dû bist wol sô gehiure,

20 rîche an koste tiure
wirt dir mîn gâbe undertân.
dêswâr, ich sol ez ungerne lân.
dû solt biz morne beiten,
ich wil dich wol bereiten.”

25 Der wolgeborn knappe
hielt gagernde als ein trappe.
er sprach: ”ich wil hie nihtes bîten.
mir kam ein rîter widerriten.
mag mir des harnasch werden niht,

30 ich enruoche, wer küneges gâbe giht.
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